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A L E Š B R A N D N E R 

Č E S K É I N T E R K O N S O N A N T I C K É Ř 

A J E H O R U S K É R E S P O N Z E 

Souhláska ř nebyla v pračeitině, vznikla až v době historické, a to asibilací 
měkkého r. První doklady jsou dochovány z r. 1237. Fonetickou podstatou 
změny byl vznik sykavkového šumu mezi jednotlivými kmity měkkého r. 
V ř se změnilo každé r (z psi. rj, dále z r před i, ě, e, á (< g), b — sr. tři -*• tři, 
řeka řeka, moře ->• moře, kurit kuře, stařec stařec). Někdy vzniklo ř 
i ze spojení r plus s (sr. oř •«- ors, třtina •*- trstina). S v ý m sykavkovým šumem 
se ř blížilo t u p ý m sykavkám č, š, ž. S t ím právě souvisí případy změny ř -> ž 
(sr. žebro, žebřík), ale též ž (š) -> ř, sr. nář. krádeř, drúbeř (sr. T R Á V N Í Č E K , 
1936,130 —132, LAMPRECHT-ŠLOSAR-BAUER, 1977, 71 - 7 2 ) . Stará čeština 
navíc rozlišovala ř znělé a neznělé. Tato snaha se projevuje v některých stč. 
památkách; znělé ř se označuje spřežkou rz (sr. dóbrzie, zwierzatá), neznělé ř 
b ý v á zapisováno jako rf (sr. prfied, krfiwdu). Zpravidla se však užívalo spřežky 
rz. Teprve Hus, když nahrazoval spřežkový pravopis tzv. pravopisem diakri
t ickým, zavedl psaní f. 

Změna r ř zasáhla celé území českého jazyka. Obdobně se provedla 
i v polštině a lužické srbštině (s dalším přechodem v š v dluž.), sr. č. křivý, 
pol. krzywy, hluž. křiwy, dluž. kšivyy (-(-křiwy). Předpokládá se, že nastala již 
na počátku 14. století (sr. G E B A U E R , 1963, 328-330) . 

V naší práci věnujeme pozornost slovním základům s hláskou ř mezi dvěma 
konsonaty v k o ř e n e c h slov současné češtiny s konfrontačním zaměřením 
na responze ruské. Všechny zaznamenané doklady představují slova od původu 
s l o v a n s k á . Sledujeme u nich rozdílný v ý v o j od společného praslovanského 
východiska do současnosti. Na základě shromážděného materiálu podáváme 
jejich výče t a popis. Protože naše zaměření platí primárně stavu českému, 
rozhodli jsme se provést vyčerpávající excerpci podle českých lexikografických 
pramenů, 1 tedy zaregistrovali jsme všechny lexikální jednotky, které obsahují 
v kořenech slov interkonsonantické ř, a s lovníkovým způsobem zaznamenali 
jejich ruské paralely (pokud existují) a zároveň uvedli jejich původ. Proto 

1 Slovník tpiaovného jazyka českého I—IV. Nakl. ČSAV, Praha 1960—1971. 
Slovník spisovné čeitiny pro školu a veřejnost. Nakl. Academia, Praha 1978. 
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jsme se při zpracováni opírali také o etymologické s lovníky. 2 Na základě pro
vedené excerpce se ukázalo, že slovních základů s ř mezi dvěma souhláskami 
je velmi omezený počet — celkem 9. Z tohoto počtu jde v 6 případech o něk
dejší psi. interkonsonantické -rb-.3 Jsou to: 

HŘBET, stč. chřbet (hřbetní, hřbetový, hřbetnice, hřbetnlk, hřbetovice) — 
r. xpeóém (xpeómúna, xpečmÚHHuů (6ec)xpe6émHuú, xpe6móeuúy aaxpečém-
Huua) — psi. *chrbbbťb. Jde o expresivní obměnu slova hrb (ch místo pův. 
g, změkčení n> za "br, konečně též i zvětšení o příponu -T>t nebo -bt). Je to 
obdobný jev jako při *hrt hrtan -*• chřtán — o tom viz níže (sr. M A C H E K , 
187). 

HŘMĚT, hřmít, stč. hřmieti /ojediněle hřemětij {zahřmět // zahřmít, do-
hřmět, pohřmívat, hřmení, hřmot, hřmotný, hřmotit, hřmotivý) — r. zpeMémb 
(zpeM-ýnuú, jnojzpeMýiuKa, 3azpeMémb) — psi. *grbměti.4 

CHŘTÁN (chřtánek) — r. 0 — psi. *ckn>t-. Výraz označuje totéž co hrtan, 
ale má expresivní ch a změnu "br -> rb — *g~brt-am (č. hrtan — r. aopmám) -*• 
*chrbt-anb (sr, MACIIEK, 208). 

TŘPYTIT jSEj (zatřpytit se, třpytivý, třpytný, třpyt, tfpytka, třpytivost) — 
r. 0 — psi. *trbpéti.s 

TŘMEN (třmenný, třmenový, třmět // třmít, třmínek, třmínkový) — r. cmpéMX, 
(cmpeMÁHKa, cmpeMÁHHbiú, cmpeMeuHÓú) — psi. *strbm-. Od kořene *strbm-
měla praslovanština adjektivum *stnmT> (-«- *strbmbm>) a sloveso *stn-
měti — odtud dnešní č. strmý, avšak třmět, třmen, kde náslovné s- ve staré 
češtině odpadlo (sr. M A C H E K , 582). 

VNITŘ, stč. vňutř (uvnitř, vnitřní, vnitřkový, vnitřnost/i/, zvnitřka // zvnitř
ku) — r. euympb, enympú (enýmpeHnuů, enýmpenue // enýmpenno, enýmpen-
Hocmb, uanympú, eoenýmpb) — psi. *Qtn>, vbn-qtn.6 

Kromě uvedených 6 případů s původním interkonsonantickým -rb- repre
zentuje další, j e d i n ý doklad pokračování psi. -re- v poloze mezi dvěma kon-
sonanty: 

(PO)HŘBÍT, stč. hřebu, hřésti (pohřbívat, pohřební, pohřbívač) — r. zpecmú 
(zpecmúcb, epéčjui, zpeónóu) — psi. *grebti.n Od stč. hřebu, hřésti je skupení 
hřb- ve slově HŘBITOV (hřbitovní). Toto ve stč znělo břítov — od něm. 
fridhof (sr. M A C H E K , 187). Ovšem podoba břítov jak svým hláskovým 

1 V. Mac bek: Etymologický slovník jazyka íeského. Praha 1068. 
M . Vasmer: dmuMOAOeunecKuú cjtoeapb pyccKozo jtsuna I—IV. MocKBa 1964—1973. 
1 Zde nutno připomenout, že f vzniklé z pal. f ještě v době předhiatorické sply

nulo s tvrdým r, ar. *tfpéti -* trpět (ar. G E B A U E R , 1963, 61, 287; 
TRÁVNÍČEK, 1936, 57-68; L A M P R E C H T - Š L O S A K - B A U E R , 1977, 29-30). 

4 Jde o zvukomalebný kořen grem-; příbuzné je lit. gruméti, jehož u (podobně jako 
naSe t -*• b) je oslabeným stupněm (sr. M A C H E K , 189). 

5 Jde o expresivní obměnu slova třepetat se, r. mpenemámb — od pal. *trep-et-a-ti. 
Útvar trep- znamenal chvění, třesení a vzešl patrně záměnou retnio pjm z pův. trém-, 
které tvoří základ slovesa třmít (sr. M A C H E K , 667, 669). 

• Původně na otázku kam *i>T>n-p<r-b na otázku kde *«m-pír-ť. Ve atě. vňutf bylo n 
změkčeno vlivem spojení v ním; z toho potom přehláskou vzniklo vnitř (sr. M A C H E K , 
695-696. 

7 Současný lexikální význam r. apecmú „veslovat" (•«- „hrabat vesly ve vodě") 
vznikl od pův. významu „hrabat, kopat" (sr. VASMER, / , 454— 466). 
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ustrojením, tak i svou sémantikou přirozeně později vedla k příklonu k slo
vesu (po)hřbít, (po)hřbívat, tedy k nynějšímu znění hřbitov. 

Konečně d v a následující slovní základy představují případy, v nichž došlo 
ke s p o d o b ě : r' před sykavkou s se asimilovalo v sykavé ř: 

KŘTÍT, stč. krstíti /-> křstíti -> krtíti/ (okřtít, pokřtít, překřtít, krtiny, 
křtitelnice, krtinec, křticT) — r. Kpecmúmhjcal, dial. ncmunib {npécmnuK, npécm-
Hui^a, KpécmHUŮ, npécmnan) — psi. *krbstiti. 

TŇTINA, stě. trest, trest, gen. trsti třsti, třtif (třtinka, třtinový, třti-
novitý) — r. mpocmb (mpocmúna, mpocmámca, mpocmnÚK, mpocmHunóauů) 
— psi. * tr-bstb.9 Psi. kořen *írz>sí- tvoří často na Moravě a ve Slezsku základ 
m í s t n í c h jmm (sr. Trest, Třeštíce, Třeština, Třinec, Střen...). Toponymum 
Trsténice (dříve též Křtěnice, Třtěnice) reprezentuje případ, kdy ř před sykav
kou s se neasimilovalo v r (sr. HOSAK—ŠRÁMEK, 606—607). 

V předloženém krátkém příspěvku (předpokládající však nemalé materiálové 
heuristické penzum) byl podán relativně úplný vyče t slov s interkonsonantic-
k ý m f v současné češtině a jejich ruských paralel. Sledování obou slovanských 
jazyků a přihlížení ke stavu v praslovanštině je zdůvodněno aspekty didak-
ticko-pragmatickými. V naší pedagogické praxi totiž neustále nazíráme na 
ruský jazykový systém v konfrontaci se systémem jazyka českého. Nemalý 
v ý z n a m při konfrontačním studiu cizích jazyků má totiž výzkum kontrastiv-
ních jevů vzhledem k mateřštině. Cílem této krátké studie bylo vysledovat 
ruské responze českých skupení s ř mezi dvěma souhláskami. Sebrané doklady 
vesměs reprezentují slova domácího původu, která mají svůj počátek v praslo
vanštině. Jak ukázal výzkum, všechny uvedené slovní základy (s výjimkou 
BIOV expresivních) mají odpovídající ruské responze. 
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H E f f l C K O E H H T E P K O H C O H A H T H O E Ř 
H E r O P y C C K H E 3 K B H B A J I E H T M 

CornacHoro SByna ř B ffpeBHeiemcKOM flOHCTqpHiecKOM HSLIKC ne 6HHO. OH BOSHHK 
TOJIÍKO B HCTopaiecKoe BpeMfl B pesyni/raTe accHČHJuntnH Marnoro ř. Ilepexofl ř ->- r 
ocymecTBHJicH Ha Bceá TeppHTopHH lemcKoro nauKa B Teierae 13 Beita (BnepBue 3TOT 
3BJTK 3acBHfleTenbCTBOBaH B nHcbineHHOM naMHTHHKe OT 1237 r.). 

B HacTOHmeá cTaite aHajmsnpyioTcfl cnoBa co 3ByK0M ř B no3HiniH Meway flByMH co-
rjiacHbíMH B KopHHX 9THX CJIOB H H X pyccKHe 9KBHBaji6HTH (noKa O H H cymecTByioT). OflHO-
BpeMeHHo oTMeiaioTCH H X HcxoflHbie npacnaBHHCKHe $opMU. ITyTeM B H O O P K H 6HJIO no-
nyneHO 9 T. Ha3. K O P H B B H X CJIOB, KOTopue conepHcaT HHTepKOHcoHaHTHoe ř. Ito SToro iHCJia 
6 CJIOB npeflcTaBJiHK>T pecfuieKcti npacJiaBHHCKoro HHrepKOHcoHaHTHoro coieTaHHH -rt-, 
B O^HOM cJiyiae 6HJIO B npacJiaBHHCKOM HBHK6 co?eTaHne -re- B nosainiH Mewsy AByMH 
KOHcoHaHTaMH. B RByx cJiOBax r BO3HHKJIO B pesyjibTaTe accHMHJifmHH aByícoB r UJIIOC s. 
Hanin HCCJieflOBaHHH noKa3aJiH, TTO Bce saperHCTpnpoBaBHiiie OCHOBBI CJIOB co 3ByK0M ř 
MejKffy flByMH corjiacHUMH (aa HCKJiioieHHeM CJIOB 3KcnpeccHBHHx) HMeioT cooTBeTcTByio-
mne napanneJiH B pyccKOM natme. 


